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CTpykTypa U conep:KaHue TUCHHUIINHBI
1. Hean u 3a1a4u TUCUMILUIUHBI, €€ MECTO B YUeOHOM mpoiecce

Heabo wusydenuss aucummauHbl «lIpodeccroHanbHBIl HWHOCTPAHHBIN
S3bIK»  (aHTTMICKUI) sBisgeTca (OpMHUpOBAaHME U Ppa3BUTHE Y CTYICHTOB
KOMMYHUKATHUBHBIX aHIJIOS3bIYHBIX HAaBBIKOB [UISI WX MCIHOJIb30BaHUS IPHU
pemieHnn npo(eCCUOHANBHBIX 337au M B IOBCEJHEBHOM OOILIEHUM; pa3BUTHE
YMEHUM MPaBUIBLHOTO O(OPMIICHHUS MBICIIM HA aHIJIMKHCKOM S3BIKE C TOUKU 3PEHUs
(OHETUKH, TpaMMaTHKH, JEKCUKH; Pa3BUTHE HABBIKOB YCTHOM M NHCbMEHHOU
KOMMYHUKAIIMH; COBEPLICHCTBOBAHUE YPOBHS BJIAJICHUS aHIVIMHCKUM SI3bIKOM IS
OCYIIECTBIIEHUS MPOPECCUOHATBHOMN AESITEIbHOCTU B HHOSI3BIYHON cdepe.

3agaum:

— (QopMupoBaHUE  COLMOKYJbTYpPHOM  KOMIIETEHIIMM M  IOBEIEHYECKHX
CTEPEOTUIIOB, HEOOXOJUMBIX JJIA YCIEUIHOW aJanTalui BBIIYCKHUKOB Ha
PBIHKE TpyJa

— pa3BUTHE YMEHHUS CaMOCTOSATEIBHO MPHOOPETaTh 3HAHUS Ul OCYILIECTBICHHUS
po(hecCHOHATBHON U HAYYHOW KOMMYHHMKAIIUU HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE

— TOBBIIIEHUE YPOBHS Y4E€OHOW aBTOHOMMH, CIIOCOOHOCTH K CaMO00pa30BaHUIO,
K paboTe ¢ MYJbTUMEIUWHBIMU IPOrpaMMaMH, 3JIEKTPOHHBIMH CIIOBapsMHU,
WHOSI3BIYHBIMU pecypcaMu cetu HTepHeT

— pa3BUTHE KOTHUTHUBHBIX U HCCIEAOBATEIIbCKUX YMEHMH, pacIIMpeHue
Kpyro3opa 1 noBblIeHue NHPOPMALIMOHHON KYJIbTYphl CTYAEHTOB

— (opmupoBaHHME OCHOB MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHKAIlMHM, BOCIHUTAHUE
TOJIEPAHTHOCTH M YBAKEHHUS K TyXOBHBIM LIECHHOCTSIM Pa3HbIX CTPaH U HaApOJOB

— (QopMupoBaHUE TMO3UTUBHOTO OTHOILIEHHUS K OBJAQJCHHUIO KAK SI3bIKOM, TaK W
MHPOBOH KYJIbTYpOU

— (QopmupoBaHue MnpoPecCUHOHATBHON KOMIIETEHLUUH MyTEM O3HAKOMIICHHS C
Pa3IMYHBIMU METOJIAMHU U ITpUeMaMu 00y4eHUs] THOCTPAHHOMY SI3bIKY U IIyTEM
IPUBJICYCHUSI K BBIITOJIHEHUIO MTPO(ECCHOHATIbHO-OPUEHTUPOBAHHBIX 3a/1aHUH.

2. MecTo nucuuminunbl B crpykrype OITIOII BO

Hucrumnaa  «IIpodeccroHanbHblii MHOCTPAHHBIA SI3BIK»  (QHTJIMICKUT)
OTHOCUTCS K JUCIMIUIMHAM TI0 BBIOOpPY M peanusyercs Kadeapoil MHOCTpaHHBIX
A3BIKOB.

Heo6xoaumbiMK yCIIOBUSMHU AJI1 OCBOCHMSI AUCIUIUIMHBI SIBISIOTCS: 3HAHUS
OCHOBHOTO Kypca IO aHIJMHUCKOMY SI3bIKY, YMEHUE YUTATh U MEPEBOJNTH TEKCTHI
npo(EeCcCCUOHANBHOTO XapaKTepa C AaHIJIMHUCKOTO SI3bIKAa HCIOJIb3Ysl CIIOBAph;
HAaBBIKM MPOCMOTPOBOTO UTEHHS; YMEHUE ONPEIEATh OCHOBHBIE TPAMMATHYECKUE
CTPYKTYpPbl M HCHOJIb30BaTh MX B YCTHOW M MNUCbMEHHOW pPEYHU; COCTABIISITH
MOHOJIOTUYECKHUE U AUATOTUYECKUE BbICKA3bIBAHMSI.

ConepxaHvue  IUCUMIUIMHBI ~ SIBJIAETCS.  JIOTMYECKUM  MPOJOJIKEHHEM
coliepKaHus TUCHUIUINHBI «THOCTpaHHBIA S3BIK» (AHTJIMICKHIT), n3yyaeMoun B I-



vV CEMECTpax, U CIYXKUT OCHOBOH JJIs1 OCBOCHHA JUCIHUITIIINH HpO(I)CCCI/IOHaJIBHOFO

OUKIIA.

3. TpeGoBaHus K pe3yibTaTaM OCBOCHHS COJe

DKAHUA TUCHUITIINHBI

Ko n HaumenoBanue

Nupukatopel 1OCTHXKEHUI

IIepedyens muIaHUpyeMBbIX

KOMITCTECHIHH KOMITETEHINH (T10 pE3yIbTaToOB
peanu3yemMoi TUCIUIIUHE)
YK-4. Cnocoben VK-4.1. 3naer npuHUMIBI | 3HATH: rpaMMaTH4ECKHE,
OCYIIECTBIISATH JICIIOBYIO MOCTPOGHUSI ~ YCTHOTO U | JIGKCHYECKHE,
KOMMYHHKAIIHIO B YCTHOW U MUCHbMEHHOTO BBICKA3bIBAHUS | CHHTAKCUYECKHE OCOOCHHOCTH
NHCBMEHHOW (hopMax Ha Ha PYCCKOM M HMHOCTPAHHOM | HHOCTPAaHHOTO A3bIKA,;

rOCYIapCTBEHHOM SI3bIKE
Poccuiickoit denepaiuu u

MHOCTPaHHOM(BIX) SI3bIKE(ax).

SI3BIKAX; paBmIIa "
3aKOHOMEPHOCTH JIeTIOBOM
YCTHOU 51 MACbMEHHOU
KOMMYHUKAIUH.

YK-4.2. YMeeT npuMeHsTh Ha
MIPaKTUKE JETOBYIO
KOMMYHUKAITUIO B YCTHOU H
MMCbMEHHON (hopMax; METOIbI
Y HaBBIKH JIETIOBOTO OOIICHUS
Ha PYCCKOM M UHOCTPaHHOM
SI3BIKAX.

VK-4.3. Bnageet HaBbIKaMU
YTCHHSI U TIEPEBOIa TEKCTOB
Ha MTHOCTPAHHOM SI3bIKE B
po¢eCcCUOHAITBHOM
OOIIeHNH; HABBIKAMU
JICJIOBBIX KOMMYHHUKAIIHA B
YCTHOHM M MUCbMEHHOU opme
Ha PYCCKOM M HHOCTPaHHBIX
SI3BIKAX; METOIUKOMN
COCTaBJICHUS CYXJICHUS B
MEXJIMYHOCTHOM JI€JIOBOM
0O0IIIeHNH HA PYCCKOM U
WHOCTPAHHOM SI3BIKAX.

npaBujia H 3aKOHOMCPHOCTHU

oOLIeHNsT Ha HMHOCTPAHHOM
SI3BIKE;

CTPYKTYpPHBIE ~ OCOOEHHOCTH
YCTHOM U IMCBbMEHHOU peyH.
Ymern: UCII0JIb30BaTh
JIEKCHUYECKHE,
rpaMMaTHYECKueE,
CUHTaKCUYECKHE OCOOEHHOCTH
MHOCTPAHHOTO A3bIKa B
YCTHOM 51 MMACbMEHHOU
KOMMYHHUKAIUU;

BBISIBIIATH B MHOSI3BIYHOM
TEKCTe uH(OPMAIIHIO

HEOOXOUMYIO JUIsl pPELICHUS
npodecCHOHATIBHBIX 33j1au.
Baaners: HaBpIKaMu
MOCTPOEHUS YCTHOTO U
MUCHMEHHOTO BBICKa3bIBAHUS
Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE;
HaBBIKAMU YTCHUS U MEPEBOA
TEKCTOB PO ecCHOHATTEHON
HaIpPaBJICHHOCTH Ha
MHOCTPAaHHOM SI3bIKE.

4. CTpyKTYypa " collepKaHue TUCUUILTHHbI

4.1. O6beM yueOHOM TUCHMILIMHBI M BUAbI Y4eOH0il padoThl

O0beM yacos (3a4. ef1.)

Bux yaeGuoi pa6orsi Ounas OuHo- 3aounas
dbopma 3a04Hast dopma
¢popma
Oo0mas yyeOHas Harpy3ka (Bcero) 144 - 144
(4 3au.ex.) (4 3au.en.)
Oo0s3aTeIbHAsA  ayauTOpPHAsl Yy4deOHAasi 84 - 16
Harpy3ka (Bcero) B TOM 4ucJie:




Jlexun - - -

CGMI/IHapCKI/Ie 3aHATUA - - -

[IpakTH4ecKkue 3aHITHS 84 - 16

JIaGopaTopHble pabOThI - - -

Kypcogas paboTa (KypcoBOii IpOEKT) - - -

Hpyrue ¢GopmMbl U METOJBI OpPTaHU3ALNU - - -
00pa30BaTeIBpHOrO Mpolecca

CamocrosiTeibHast padora CTyaeHTa 60 - 112
(Bcero)

Kontpoasb - - 16
®opmMma aTTecTanuu 3a4eT - 3a4eT

4.2. Conep:xaHue pa3iesoB JUCHUILIMHBI:
Cemectp V

Professionally oriented text.
Temal  Grammar: The Gerund: forms
Topic: “The Russian Federation: Technological Development”

Professionally oriented text.
Tema 2 Grammar: The Gerund: functions
Topic: “The Russian Federation: Technological Development”

Professionally oriented text.
Tema 3 Grammar: The Gerund: subject
Topic: “The Russian Federation: Technological Development”

Professionally oriented text.
Tema 4 Grammar: The Gerund: object
Topic: “The Russian Federation: Technological Development”

Professionally oriented text.
Tema >  Grammar: The Gerund: after prepositions
Topic: “The Russian Federation: Technological Development”

Professionally oriented text.
Tema 6  Grammar: The Gerund: attribute
Topic: “Donbass: Technological Development”

Professionally oriented text.
Tema 7 Grammar: The Gerund: adverbial modifier
Topic: “Donbass: Technological Development”




Tema 8

Tema 9

Tema 10

Tema 11

Tema 12

Tema 13

Tema 14

Tema 1

Tema 2

Tema 3

Tema 4

Professionally oriented text.
Grammar: The Gerund or the Infinitive
Topic: Presentation of the oral topic

Professionally oriented text.
Grammar: The Gerund or Participle |
Topic: “Great Britain: Technological Development”

Professionally oriented text.
Grammar: ing-forms.
Topic: “Great Britain: Technological Development”

Professionally oriented text.
Grammar: The Gerundial constructions
Topic: “Great Britain: Technological Development”

Professionally oriented text.
Grammar: Absolute Participial Construction.
Topic: “Great Britain: Technological Development”

Professionally oriented text.
Grammar: Revision
Topic: “Great Britain: Technological Development”

Written translation
Grammar: Test
Topic: Presentation of the oral topic.

Cemectp VI

Professionally oriented text.
Grammar: Substantivized adjectives
Topic: “The USA: Technological Development”

Professionally oriented text.
Grammar: Descriptive adjectives
Topic: “The USA: Technological Development”

Professionally oriented text.
Grammar: Place of Adjective
Topic: “The USA: Technological Development”

Professionally oriented text.
Grammar: Phrasal Verbs
Topic: “The USA: Technological Development”



Tema 5

Tema 6

Tema 7

Tema 8

Tema 9

Tema 10

Tema 11

Tema 12

Tema 13

Tema 14

Tema 1

Professionally oriented text.
Grammar: Phrasal Verbs
Topic: “The USA: Technological Development”

Professionally oriented text.
Grammar: Phrasal VVerbs
Topic: “The USA: Technological Development”

Professionally oriented text.
Grammar: Adverbial Expressions, frequency adverbs and adverbials
Topic: “The USA: Technological Development”

Professionally oriented text.

Grammar: The Position of Adverbs: actually, possibly, really,
absolutely, definitely

Topic: Presentation of the oral topic

Professionally oriented text.
Grammar: I’d rather, You’d better
Topic: “IT Business”

Professionally oriented text.
Grammar: The Subjunctive Mood
Topic: “IT Business”

Professionally oriented text.
Grammar: The use of Subjunctive Mood
Topic: “IT Business”

Professionally oriented text.

Grammar: Way of Subjunctive Mood rendering in one’s native
language.

Topic: “IT Business”

Professionally oriented text.
Grammar: Use of “such” and “so”.
Topic: “IT Business”

Written translation
Grammar: Test
Topic: Presentation of the oral topic.

Cemectp VI

Professionally oriented text.
Grammar: Adverbial Clauses of cause and purpose
Topic: “IT Innovations”



Tema 2

Tema 3

Tema 4

Tema 5

Tema 6

Tema 7

Tema 1

Tema 2

Tema 3

Tema 4

Professionally oriented text.
Grammar: Combining Information
Topic: “IT Innovations”

Professionally oriented text.
Grammar: Transitions
Topic: “IT Innovations”

Professionally oriented text.

Grammar: Structural peculiarities of professionally-oriented text:
avoid clichés, professional jargon and slang

Topic: “IT Innovations”

Professionally oriented text.

Grammar: Structural peculiarities of professionally-oriented text:
favour the active voice in business correspondence

Topic: “The Future of IT”

Professionally oriented text.
Grammar: Revision.
Topic: “The Future of IT”

Professionally oriented text (written translation)
Grammar: Test
Topic: Presentation of the oral topic

Cemectp VIII

Professionally oriented text.

Grammar: Structural peculiarities of professionally-oriented text: edit
long sentences

Topic: “Employment”

Professionally oriented text.

Grammar: Structural peculiarities of professionally-oriented text:
emphasize major ideas

Topic: “Applying for a Job”

Professionally oriented text.

Grammar: Structural peculiarities of professionally-oriented text:
structure your paragraph

Topic: “CV/Resume”

Professionally oriented text.

Grammar: Structural peculiarities of professionally-oriented text: use
the right tone

Topic: “CV/Resume”



Tema 5

Tema 6

Tema 7

Professionally oriented text.

personalize your writing
Topic: “Cover Letter”

Professionally oriented text.

Topic: “Interview”

Grammar: Test

4.3. Jleknuu
He npenycMoTpeHsi.

4.4. IlpakTU4yecKue 3aHATUSA

Professionally oriented text (written translation)

Grammar: Structural peculiarities of professionally-oriented text:

Grammar: Structural peculiarities of professionally-oriented text:
avoid using sexist language. Revision.

Ne
n/n

HaszBanue TeMbl

Oo0neM yacoB

Ounas
dpopma

Ouno-
3204HAA

dopma

3aouHnas
dpopma

Cemectp V

Professionally oriented text.
Grammar: The Gerund: forms

Topic:  “The  Russian  Federation:

Technological Development”

Professionally oriented text.
Grammar: The Gerund: functions

Topic:  “The  Russian  Federation:

Technological Development”

Professionally oriented text.
Grammar: The Gerund: subject

Topic:  “The  Russian  Federation:

Technological Development”

Professionally oriented text.
Grammar: The Gerund: object

Topic:  “The  Russian  Federation:

Technological Development”

Professionally oriented text.
Grammar: The Gerund: after prepositions

Topic:  “The  Russian  Federation:

Technological Development”




Professionally oriented text.

Grammar: The Gerund: attribute

Topic: “Donbass: Technological
Development”

Professionally oriented text.

Grammar: The Gerund: adverbial modifier
Topic: “Donbass: Technological
Development”

Professionally oriented text.
Grammar: The Gerund or the Infinitive
Topic: Presentation of the oral topic

Professionally oriented text.

Grammar: The Gerund or Participle |
Topic: “Great Britain: Technological
Development”

10

Professionally oriented text.
Grammar: ing-forms.

Topic: “Great Britain: Technological
Development”

11

Professionally oriented text.

Grammar: The Gerundial constructions
Topic: “Great Britain: Technological
Development”

12

Professionally oriented text.

Grammar: Absolute Participial
Construction.

Topic: “Great Britain: Technological
Development”

13

Professionally oriented text.
Grammar: Revision

Topic: “Great Britain: Technological
Development”

14

Written translation
Grammar: Test
Topic: Presentation of the oral topic.

Hroro:

28

Cemectp VI

Professionally oriented text.
Grammar: Substantivized adjectives
Topic: “The USA: Technological
Development”

Professionally oriented text.
Grammar: Descriptive adjectives

10




Topic: “The USA: Technological
Development”

Professionally oriented text.
Grammar: Place of Adjective
Topic: “The USA: Technological
Development”

Professionally oriented text.
Grammar: Phrasal VVerbs

Topic: “The USA: Technological
Development”

Professionally oriented text.
Grammar: Phrasal Verbs

Topic: “The USA: Technological
Development”

Professionally oriented text.
Grammar: Phrasal Verbs

Topic: “The USA: Technological
Development”

Professionally oriented text.

Grammar: Adverbial Expressions,
frequency adverbs and adverbials

Topic: “The USA: Technological
Development”

Professionally oriented text.

Grammar: The Position of Adverbs:
actually, possibly, really, absolutely,
definitely

Topic: Presentation of the oral topic

Professionally oriented text.
Grammar: I’d rather, You’d better
Topic: “IT Business”

10

Professionally oriented text.
Grammar: The Subjunctive Mood
Topic: “IT Business”

11

Professionally oriented text.
Grammar: The use of Subjunctive Mood
Topic: “IT Business”

12

Professionally oriented text.

Grammar: Way of Subjunctive Mood
rendering in one’s native language.
Topic: “IT Business”

13

Professionally oriented text.
Grammar: Use of “such” and “so”.
Topic: “IT Business”

11




14

Written translation
Grammar: Test
Topic: Presentation of the oral topic.

Hroro:

28

Cemectp VI

Professionally oriented text.

Grammar: Adverbial Clauses of cause
and purpose

Topic: “IT Innovations”

Professionally oriented text.
Grammar: Combining Information
Topic: “IT Innovations”

Professionally oriented text.
Grammar: Transitions
Topic: “IT Innovations”

Professionally oriented text.
Grammar: Structural peculiarities of
professionally-oriented text: avoid
clichés, professional jargon and slang
Topic: “IT Innovations”

Professionally oriented text.

Grammar: Structural peculiarities of
professionally-oriented text: favour the
active voice in business correspondence
Topic: “The Future of IT”

Professionally oriented text.
Grammar: Revision.
Topic: “The Future of IT”

Professionally oriented text (written
translation)

Grammar: Test

Topic: Presentation of the oral topic

Hroro:

14

Cemectp VIII

Professionally oriented text.
Grammar: Structural peculiarities of
professionally-oriented text: edit long
sentences

Topic: “Employment”

Professionally oriented text.

Grammar: Structural peculiarities of
professionally-oriented text: emphasize
major ideas

12




Topic: “Applying for a Job”

Grammar:

Professionally oriented text.
Structural
professionally-oriented
your paragraph

Topic: “CV/Resume”

text:

peculiarities
structure

of

tone

Professionally oriented text.
Grammar: Structural peculiarities of
professionally-oriented text: use the right

Topic: “CV/Resume”

Grammar:

your writing

Professionally oriented text.
Structural

Topic: “Cover Letter”

peculiarities of
professionally-oriented text: personalize

Grammar:

Professionally oriented text.
Structural

peculiarities
professionally-oriented text: avoid using
sexist language. Revision.
Topic: “Interview”

of

translation)

Professionally  oriented

Grammar: Test

text

(written

Hroro:

14

Hroro 3a 4 cemecrpa:

84

4.5. JIabopaTopHbie padoThI
He npexycmoTpeHst.

4.6. CamocrosiTeibHAasi pad0Ta CTYACHTOB

n/n

Ha3Banue TeMbl

Bux CPC

O0neM yacoB

Ounasn
¢popma

Ouno-
3a04Has

¢popma

3aouHas
¢popma

Reading and
translation of the
professionally
oriented text

IToaroroBka k
MPAKTUYECKUM
3aHATUSIM: YTCHUE
U TIePEBO/] TEKCTOB
10 CIIEIMaIbHOCTH

30

40

Preparation of oral

Iloaroroska k

10

10

13




topics NPaKTUIECKIM
3AHATHM:
COCTaBJICHHE
MOHOJIOTHYECKHUX
U IUAIOTHYECKUX
BBICTYILJICHUN

Brinonnenue
3 | Test papers KOHTPOJIbHBIX - - 30
paboT

Iloaroroska k
MPAKTUYECKAM
g | Crammarand | e 0 | - | =
lexical tasks

JICKCUYECKUX U
rpaMMaTHYECKUX
YIPa)KHEHUN

Iloaroroska k

.. IPOMEKYTOYHOMY/
5 Revision P Y Y - - 16
HUTOTOBOMY

KOHTPOJIIO

Hroro: 60 - 112

4.7 KypcoBblie padoThl (IIPOEKTHI)
He npexycmoTpensl.

5. Odpa3oBare/ibHbIE TEXHOJIOTHH

C unenbto QopmupoBaHuss W pa3BUTHSA NPOPECCUOHANBHBIX HABBIKOB,
oOyydaronmxcss He0oOXOJWMO HCHOJIb30BATh WHHOBALMOHHBIE OOpa30BaTEIbHBIC
TEXHOJIOTHH NP Pean3allii Pa3InIHbIX BUIOB ayIUTOPHON pabOTHI B COUCTAHUH
Cc BHeayautopHoil. Mcrnonb3zyemble 00pa3oBaTelibHbIE TEXHOJIOTUU U METOJIbI
JIOJKHBI OBITH HAPABJICHBI HA TIOBBIIIICHHE KaUYeCTBA MOATOTOBKH ITyTEM Pa3BUTHUS
y 0O0ydawmmxcsi CIOCOOHOCTEH K CcaMOOOpa30BaHWIO M  HalleJeHbl Ha
aKTUBU3ALMIO U PeaIM3alMI0 JUYHOCTHOTO MOTEHLIMANA.

[Ipu oOydeHHH HMHOCTPAHHOMY SI3bIKy HCIOJB3YIOTCA  CIEAYIOLIne
00pa3oBaTeNbHbIE TEXHOIOTHHU:

- TEXHOJIOTUS KOMMYHHMKaTHBHOIO OOyueHUss — HampaBieHa Ha
dbopMUpOBaHHE KOMMYHHMKAaTHUBHOW KOMIIETEHTHOCTH CTYACHTOB, KOTOpas
sBisieTcss 0a30BOM, HEOOXONMMOM ISl ajanTallid K COBPEMEHHBIM YCJIOBHSIM
MEXKKYJIbTYPHON KOMMYHUKAIINH;

- TEXHOJIOTUSI Pa3HO-YpPOBHEBOTO (auddepeHunupoBaHHOT0) OOy4YEeHUsT —
MpeanosjaraeT OCyIIECTBICHHE T03HABATEIbHON JAESTENbHOCTU CTYAEHTOB C
y4€TOM HX HWHIUBUIYAIbHBIX CIHOCOOHOCTEH, BO3MOXXHOCTEH U MHTEPECOB,
MOOLIPSISt WX peaiu30BbIBaTh CBOM TBOpueckuid mnoTeHnuan. Co3gaHue u
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UCIIOJIb30BAHUE JIMATHOCTUYECKUX TECTOB SBISECTCA HEOTHEMIIEMOM YacThbIO
JITAHHOM TEXHOJIOTHH,

- nuHpopmarronHo-koMMmyHuKarmonnele Texnonoruu (UKT) — pacmmpsitor
paMKH ~ 00pa3oBaTENBHOTO  MpOIECCa,  IOBbIIIAS  €ro0  IPaKTUYECKYIO
HAIpPaBIEHHOCTb, CIMOCOOCTBYIOT MHTEHCU(UKALUKA CaMOCTOSTEIbHON pPabOThHI
y4JalMxcsi W TOBBIIIEHUIO [I03HABATENBHOW akTUBHOCTHM. B pamkax HWKT
BBIJICIISIIOTCS 2 BUJA TEXHOJIOTUM:

a. TEXHOJIOTHsI MUCIOJIb30BaHUS KOMIIBIOTEPHBIX MPOTPaMM — IO3BOJIAET
3p(EKTUBHO [OMOJHUTH IpoLecc OOy4yeHHs SA3bIKy Ha BCEX YPOBHSX.
MynbTUMEIMHBIE TTPOTpaMMBbl NPEIHA3HAYEHbl KaK Ui ayJIUTOPHOW, TaK M
CaMOCTOSITENIbHOM ~ pa0OTBl ~ CTYAEHTOB M  HalpaBI€Hbl Ha  Pa3BUTHE
IpPaMMaTHYECKUX U JEKCHYECKUX HABBIKOB;

b. WHTEPHET-TEXHOJIOTMH — IIPEIOCTABISAIOT IIUPOKUE BO3MOKHOCTH IS
noucka uHpopMalKu, pa3padOTKH MEKIyHAPOAHBIX HAYYHBIX MPOEKTOB, BEICHUS
HAy4YHBIX HCCIIEOBAaHUM;

- TEXHOJIOTUS WHIWBUIyaIH3alUuu OOyYEeHHs] — MOMOTaeT peajn30BbIBATh
JMYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHBIN MTOAXO0M, YUUTHIBASI HHAUBUAYAJIbHBIE OCOOEHHOCTH
U IOTPEOHOCTH CTYAEHTOB;

- TEXHOJIOTHSI TECTHPOBAaHUSA — MCHOJIB3YETCS [JIsi KOHTPOJS YpPOBHS
YCBOGHUSl JIEKCUYECKUX, IPAMMATHYECKUX 3HAHUII B paMKaxX OIpPEAeICHHOU
TEMaTUKA Ha ONpeNenéHHOM dTane oO0yuyeHus. OcCyIIecTBICHHE KOHTPOJIS C
UCIIOJIb30BaHUEM TEXHOJIOTUU TECTUPOBAHUS COOTBETCTBYET TPEeOOBaHHSIM BCEX
MEXIYHAPOJHBIX 3K3aMEHOB II0 MHOCTPAHHOMY s3bIKy. Kpome Toro, naHHas
TEXHOJIOTHs TT03BOJIIET NIPENOJABATEIIO BBIIBUTh U CHCTEMATU3UPOBATH ACIIEKTHI,
TpeOyIoIIHe JOMOTHUTEILHONU TPOPadOTKY;

- UIPOBAasi TEXHOJIOTHS — MO3BOJISIET Pa3BUBATh HABBIKM PACCMOTPEHUS pslia
BO3MOYKHBIX CIIOCOOOB pEIIeHHs MPOo0JieM, aKTUBU3UPYS MBIIUICHUE CTYyJAEHTOB U
pacKphIBasi JMYHOCTHBIN MOTEHIIMAJ KaXA0T0 yYallerocs;

- TEXHOJIOTUSl Pa3BUTHS KPUTUYECKOTO M AHAJIUTHUYECKOTO MBIIUICHUS —
criocoOCTBYeT  (OPMUPOBAHHMIO  PA3HOCTOPOHHEW  JIMYHOCTHU,  CIOCOOHOM
KPUTUYECKH OTHOCUTBHCA K MH(POPMALIMHM, YMEHHIO OTOMpaTh MH(OpMALUIO AJis
pEUIEHUS MOCTABJIEHHOM 3aaUH.

6. ®opMbI KOHTPOJISI OCBOEHHS T CHUILTHHBI
Tekymias aTrrecTanus CTyJEHTOB MPOU3BOAUTCS B TUCKPETHBHIC BPEMEHHBIC
WHTEPBAJIbI TIPEToaBaTeIeM, BEAYIIUM PAKTUICCKUE 3aHSITHSI 10 TUCIHUILINHE B
clenyomux GopMax:
- YTEHHUE W MEePEeBOJI TEKCTA MO CHEIUATBHOCTH;
- TEeCTUPOBaHMUE,
- JICKCHKO-TPaMMaTHYCCKHUE 3aJIaHus;
- YCTHOE MOHOJIOTHYECKOE BBICKA3bIBAHHUC;
- YCTHOE IMaJOrH4ecKoe BhICKa3bIBaHMUCE,
- TPOCMOTPOBOE YTCHHUE;
- TBOpYECKHUE 3aJaHHUS,;
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- KOHTpOJIbHasA paboTa JiJIsl 3204HOTO OTAEJIEHUS.
[IpoMexyTouHass aTTecTallds IO pe3yJbTaTaM OCBOCHUS JAUCUUILIIMHBI
IPOXOIUT B (popMe MHUCHMEHHOTO/yCTHOTO 3K3aMeHa/3aueTa (BKJIIOYaeT B cels
MIACBbMEHHBIN TIEPEBOJI TEKCTA, JICKCUKO-TPAMMATUYECKAW TECT, YCTHBIM pacckas
0 OJHOM W3 HM3y4yeHHbIX TeM). CTyIeHThI, BBINOJHHUBIIME 75% TEeKylUX u
KOHTPOJIbHBIX MEpOTPUATUN Ha «OTIMYHO», a OCTalbHbIe 25 % Ha «Xopoiioy,
UMEIOT IPaBO Ha MOJIYYCHHE OIICHKHU «3aU4TEHO.
B 53K3aMeHanMOHHYI0 BEIOMOCTh W 3aU€THYI0 KHUXKKY BBICTABISIOTCA
OLIEHKH 10 IIKaJIe, IPUBEJCHHON B TaOJIUIIE.

IxaJjia oneHUBaHUA

[Ikama
OIlEHUBaHUS

XapaKTepI/ICTI/IKa SHaHWA IIPEAMETAa U OTBECTOB

3ayeTsl

5

«OTIINYIHO»

CTyneHT 3HAaeT rpaMMAaTHKy W JIEKCUKY H3y4aeMOro
A3bIKa B MpEJeNax TeM Kypca, YMEET MOJIb30BaThCs
pa3MYHBIMM BHJAMHM CJOBAape€d H  CIPAaBOYHOMU
JUTEpaTypbl, CBOOOJHO MOIb30BaThCA TEMATUUYECKOU
JIEKCUKOW aKTUBHOTO MUHUMYMa JIJIsl BeICHUs Oecell B
Pa3IMYHbBIX CUTYaIUsAX dhopmaIbLHOTO u
HeopManbHOTO OOIIEHMS; CTPOUTH Pa3BEPHYTOE
MOHOJIOTUYECKOE BBICKAa3bIBAHUE Ha JIIOOyH0 U3
PACCMOTPEHHBIX TEM C BBIXOJIOM Ha OMNpeAeICHHBIN
YPOBEHB JIOTHYECKOTO 0000111eHN S, yMeeT
MOJATOTOBUTH YCTHOE M MHCHBMEHHOE COOOIIECHHE Ha
MPEAYCMOTPEHHYIDO TEMY U COCTaBUTh TBOPYECKOE
peyeBOe NMPOU3BEJACHNE HA 3aJJAaHHYIO TEMY B YCTHON U
MMChbMEHHOH (hopme.

4
«XOopouio»

CTyAeHT 3HAeT TPaMMATHKy W JIGKCUKY H3y4aeMOTO
s3pIKa B Tpemenax TeM  Kypca,  JOMyCKaeT
HE3HAUNUTEIbHBIC OIMWOKH, YMEET II0Jh30BaThCS
pa3sIUYHBIMM  BUJAMH CJIOBApEM U CIPABOYHOM
JUTEPATYPHI; TOMYCKAaeT HE3HAYNTEIbHBIC OITUOKU B
TEMaTUYECKOW JICKCHMKE aKTHBHOTO MUHUMyMa IIPH
BeJICHNN OeceJ] B Pa3IMYHBIX CUTYyaIUsX OOIIEHUS;
UMEET HaBBIK MPOCMOTPOBOIO YTEHUS ayTCHTUYHBIX
TEKCTOB; yMeeT CTPOHTH MOHOJIOTHYECKOE
BBICKA3bIBaHUE Ha JIIOOYI0 M3 PACCMOTPEHHBIX TEM C
BBIXOJIOM Ha OIPEACIICHHBI YpPOBEHb JIOTUYECKOTO
0000IIEeHNsT;, BIaJeeT HABLIKOM YTEHUS W HaBBIKAMU
nepeBoga  MPOPECCHOHAIBHO  OPHEHTHPOBAHHBIX
TEKCTOB.

3
«YIOOBJICTBO-
PUTCIBHO»

CTyneHT 3HaeT TpaMMaTUKy H3y4aeMoro Ss3blKka B
npeaenax IMIKOJIbHOM MPOTrpaMMbl, YMEET BBIPAXKATh
CBOM MBICJIM B YyCTHOM QopMme 10 mnponaeHHON

3a4TCHO
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TEMaTUKE, YCTHO M3JlaraTh KpPAaTKOE COJIEp’KaHHUE U
OCHOBHBIC MBICJIM TE€KCTA JIFOOOM CIIOKHOCTH; BJIAJICCT
HaBBIKAMH JTUAJIOTHYECKON U MOHOJIOTHYECKON peyH.

«HCYOOBJICT- pr6LIC OIMMOKHA B JIEKCUKE aKTHBHOIO MHUHUMYMa
BOPHUTCIIBHO)» | ITPU BCACHHUU 6CCCI[ B pa3JIMYHbIX KOMMYHUKATHBHBIX

CTyI[eHT HC 3HACT I'paMMATHUKH NU3YydaCMOI'O A3bIKa, HC
3HACT HpO(I)eCCI/IOHaJII)HO OpHGHTHpOBaHHOﬁ JICKCHUKHU
B Ipcaciax TEM KypcCa, HC YMCCT II0JIb30BATbCA

2 CIIOBApSIMH U CIIPABOYHOM JUTEPATypOM; OIMyCKaeT He

3a4TCHO

CUTyalnu:Aax;, HC BJIAACCT HABBIKOM YTCHHA, 4 TAKIKC
IIepeBOaa OPUTNHAJIBHBIX TCKCTOB CpGI[HGﬁ TPYOIHOCTHU
I10 CIICOMAaJIbBHOCTH.

7. YueOHO-MeTOaAM4YecKOe U  UHPOpPMALMOHHOEe  olecrmevyeHHe

JTUCHHUILIMHBI:

1.

a) OCHOBHas JiUTepaTypa:
Ananuk A.A, Aurmmiickuit 361k (MHpOpMaliMoHHBIE CUCTEMBI B YIIPABJICHUH.
bakanaspuar) : yue0. nocobue / Agamuk A.A, Baosuna H.1, Mononeix E.A.,
[TaBnoBa C.B., [Ipu6siTkoBa O.B. - Boponex : BITYUT, 2014. - 116 c. - ISBN
978-5-00032-071-6 - Tekcr : anextponHslit // ObC "KoHcynbpTaHT cTyneHTa" :
[caiiT]. - URL : http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785000320716.html

. Jy6posckas C.I'., AHTJIMMCKUI JJI1 TEXHUYECKHX BY30B

:Yueb.m3nanue / Jlyoposckas C.I'., lyouna JI.b. - 6-e uzn., ucnp. u gom. - M. :
NsnareasctBo ACB, 2011. - 368 c. - ISBN 978-5-93093-844-9 - Tekcr :
anexktpoHHsbIi // ObC "Koncynbtant ctynenta” : [caiit]. - URL :
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785930938449.html

Mapuesa JI.M., AHTIUHACKHI SI3bIK IS CIELMAIMCTOB UH()OPMAIIMOHHBIX
TEXHOJIOTUI U MateMaTukoB: KomnbroTepsl u matemaTtuka / JLM. Mapuesa -
Apxanrensck : UJ[ CADY, 2016. - 146 c. (MHOCTpaHHBIE SI3BIKU JIJI51
npodeccun) - ISBN 978-5-261-01132-3 - Tekct : anexkrpoHHbIi // DBC
"KoncynpranT crynenra" : [cait]. - URL :
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785261011323.html

Hexaesa I'.b., AHrmMiicKkuii S3bIK 17151 JI€I0BOTO 001eHus ;: yueonuk / I'.b.
Hexaesa, B.II. [Tuukosa. - M. : [Ipocnexr, 2015. - 464 c. - ISBN 978-5-392-
16707-4 - Texcrt : anektponusiit // OBC "KoncynpranT cryaenra : [cailt]. -
URL : http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785392167074.html
Kauanosa K.H., [Ipaktnueckasi rpaMMaTHKa aHTIIMKACKOTO S3bIKA C
yOpaKHEHUSIMU U Kirodamu : yueOHuk / Kauanosa K.H., U3paunesuy E.E. -
CIIo.: KAPO, 2018. - 608 c. - ISBN 978-5-9925-0716-4 - Tekcr:
anexktpoHHbIl // ObC "KoncynbTanT ctyaenTa': [caitt]. - URL:
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785992507164.htmi
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0) 10MOJIHUTEILHAS JIUTepaTypa:

. Arabeksa U.I1., Koanenko I1.1. AHrnuiickuii Uit HHKEHEPOB: YUYCOHHUK
/Arabexsa W.I1., KoBanenko [1.U. — M3ganue ucnp. — Poctos-Ha-Jlony:
®enukc, 2002. — 302 c.Pexxum nocryna [cait]. - URL:
https://alleng.org/d/engl/engl1196.htm

. Bonosukosa M.JI. English grammar for university students. Part 4 : yueOHoe
rmocobue / Bonosukosa M. JI. - PoctoB v/]] : U3a-B0 FODY, 2017.-110c. -
ISBN 978-5-9275-2639-0 - Tekct : anexkrponusiii / 9bC "Koncynbrant
cryaenTa" : [caiT]. - URL :

http://www .studentlibrary.ru/book/ISBN9785927526390.htmi

. Kymab6ekona I'.)K., AHrMiicKu#t S3bIK JIJIs1 CTY/ICHTOB-0aKaaaBpoB
texHnueckux QaxyabreroB. English for the Undergraduates of Engineering :
yueoHoe nmocobue / Kymabdekona I'.)K. - HoBocubupck : U3g-so HI'TVY, 2016. -
75 c. - ISBN 978-5-7782-3035-4 - Texkct : anextponnslii / 9bC "Koncynbprant
crtyaenTa" : [caiTt]. - URL :
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785778230354.html

. 3epkuna H.H., Aurnuiickuii 17151 nepBokypcHukoB. English for Freshers / cocr.
H.H. 3epxuna, O.H. Munaenko - M. : ®JIMHTA, 2019. - 47 c. - ISBN 978-5-
9765-2227-5 - Texkct : anektponusii / IBC "KoncynpTaHT cTymeHTa" : [calT].
- URL : http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785976522275.html

. Bamenko N.A., Aurnuiickuit mis [T-urmxenepos : yueOnuk / UBamenko M. A.
- M. : ®JIMHTA, 2019. - 83 c. - ISBN 978-5-9765-2159-9 - Tekcr :
anextponHsbIit // ObC "KoncynpranT ctynenta : [caiir]. - URL :
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785976521599.htmi

. Komapos A.C., A Practical Grammar of English for Students. ITpakTuueckas
rpaMMaTHKa aHTJIMACKOTO si3bIka Juist ctyaeHToB / Komapos A.C. - M. :
®JIMHTA, 2017. - 245 c. - ISBN 978-5-89349-848-6 - TekcT : 251eKTpOHHBIH //
OBC "Koncynbrant cryaenta" : [caiit]. - URL :
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785893498486.html

. Komapos A.C., Practical Grammar Exercises of English for Students.
[TpakTrueckasi rpaMMaTHKa aHTIIMHCKOTO s3bIKa 7151 CTyIeHTOB / KoMapos
A.C.-M. : ®JIMHTA, 2017. - 254 c. - ISBN 978-5-89349-849-3 - Tekcr :
anekTpoHHsbIl // OBC "KoncynbranT ctynenta" : [caiit]. - URL :
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785893498493.htmi

. Kouuk E.W., Aarnuiickuii 361K 151 Mpo(heCCUOHATBHOTO OOIICHHUS.
Beruncnurenshas Texauka = English for Professional Communication.
Computer Engineering / Kouuk E. 1. - Munck : PUIIO, 2018. - 228 c. - ISBN
978-985-503-834-51 - Tekcrt : anexkrponnsiii // OBC "KoHcynbTaHT cTyaeHTA"
. [caiiT]. - URL : http://www.studentlibrary.ru/book/978-985-503-834-5 1.html
. Menbanuyk M.B., AHrnuiickuit s3eik. Grammar in Progress : yueOHoe
nocobue / Mensanuyk M.B., TpetbsikoBa I'.B., Taniypa T.A. - M. :
[Tpomereii, 2019. - 182 c. - ISBN 978-5-907100-34-3 - TekcT : 37eKTpOHHBIH //
OBbC "KoncynbranT ctyaenTa" : [cait]. - URL :
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785907100343.htmi
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10.Oceuxun B.B., AHriauiickuii s36IK. YOTpeOeHNE BpEeMEH B aHTJTUHCKOM
s3BIKE C yrpaxkHeHussMU U kitodamu / B.B. Oceukun. - M. : BJIAJIOC, 2007. -
239 c. (Every conversation) - ISBN 978-5-691-01667-7 - Tekcr :
anektponnsblit // ObBC "Koncynbrant crynenrta” : [caiit]. - URL :
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785691016677.html

11.1TaBnoukuii B.M., 30 Topics for Free Conversation / 30 Tem 11st cBOOOHOTO
oOmieHus [ DneKkTpoHHBIN pecypc] : ayauoknura / [laBnoukuii B.M. ; autaet
Xaiinu Paiinm. Bpewms 3Byuanus 3 4. 46 muH. 48 cek. - M.: KAPO, 2009. -
Pexum nocryna:
http://www.studentlibrary.ru/book/AUDIO_9785992502381.htmi

12.Cunbman 10.1O., Aurnuiickuit s3bik. [IpakTuueckuii kypce : yuedHoe nocooue /
10.10. Cunsman, .B. Muxaiinosa, JI.b. [l{aBunckas - Tomck : M3a-Bo Towm.
roc. apXuT.-CTpOuT. YH-Ta, 2017. - 214 ¢. (Cepus "Yuebnuku TTACY") -
ISBN 978-5-93057-795-2 - Tekcr : anekrponssiit // ObC "Koncynprant
cryaenTa" : [cauT]. - URL :
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785930577952.html

13.1IeBmoBa I'.B., AHTIIMICKUIT S3BIK 11 TEXHUYECKHUX BY30B : y4e0. mocodue /
I'.B. llleBoBa, JI.LE. Mockaiern - M. : ®JIMHTA, 2018. - 392 c. - ISBN 978-5-
9765-0713-5 - Tekcrt : anmektponusii / IBC "KoncynpTaHT cTymeHTa" : [calT].
- URL : http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785976507135.html

14.CoBpeMeHHbIH aHTJIO-PYCCKUM PyCCKO-aHTIuickuii cioBapsb [Tekcrt] : 75 000 .
- PoctoB u//l. : Ynaua, 2010. - 767 c. - (KH. mosnka y4damuxcsi: Crpas., SHIUKI.,
CJIOB., PA3TOBOPHUKH).

B) UHTEpHET-pecypcehI:

MunuctepcTBO o0Opa3oBanusi u Hayku Poccuiickoir @Denepanum  —
http://MuHoOpHaykH.pd/

OdenepanbHas ciayxk0a 1Mo HaA30py B cdepe oOpa3oBaHUs W HAYKH —
http://obrnadzor.gov.ru/

MunucrepcTBo 00pazoBanus U Hayku Jlyranckoit Hapoanoit PecyOmmku —
https://minobr.su

Haponnsiii coet JIyranckoit Hapoanoit Pecriy6mmku — https://nsinr.su

[Topran ®enepanbHbIX TOCYJIApCTBEHHBIX 00pa30BaTEIbHBIX CTAH/IAPTOB
BBICIIICTO 0Opa3oBanus — http://fgosvo.ru

denepanbublil mopran «Poccuiickoe oopazoBanue» — http://www.edu.ru/

Nudopmarmonnas cucrtema «EauHoe OKHO gocTyma K oOpa3oBaTeIbHBIM
pecypcam» — http://window.edu.ru/

denepanbHbIi  1IEHTp HWH(POPMAIMOHHO-00PA30BATENBHBIX PECYpCOB —
http://fcior.edu.ru/

JJIeKTPOHHBIE O0MOJIHOTEYHbIE CHCTEMbI M PeCYpPChI

OnexkTpoHHO-OmOnmMoTeyHass  cucrema  «KOHCynbTaHT — CTyAeHTa»  —
http://www.studentlibrary.ru/cgi-bin/mb4x

DJIEKTPOHHO-0MOIMOTeUHAS cucreMa «StudMed.ruy» —

19


http://www.studentlibrary.ru/book/AUDIO_9785992502381.html
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https://minobr.su/
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http://fgosvo.ru/
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http://window.edu.ru/
http://fcior.edu.ru/
http://www.studentlibrary.ru/cgi-bin/mb4x

https://www.studmed.ru

HNudopmanuoHHbiil pecypc 0M0JIHOTEKH 00pPa30BaATEIbHON OPraHu3aluu
Hayunas 6ubnmorexa umenu A. H. Konsiesa — http://biblio.dahluniver.ru/

8. MartepuajbHO-TeXHHYECKOEe 0O0ecnevyeHne U CIUTIIHHbI

OcBoeHue
(aHTNIUIICKUIA)

TUCIHUTLIINHBI
Mpearnoaraet

«ITpodeccronanbHbIi  MHOCTPAHHBIM
VCIIOJIb30BaHUE

SA3BIK»

AKAIEMUYECKUX  ayJIUTOPUH,

COOTBCTCTBYIOIIINX I[CﬁCTB}HOHIHM CaAHUTAPHBIM H IIPOTHUBOIIOKAPHBIM IIPpaBUJIaM

U HOpMaM.

[Tpoyee: pabouee MECTO MPENOJABATEINS, OCHAIIEHHOE KOMITBIOTEPOM C
noctynom B IHTEpHeT.

IIporpammHoe obecnieueHue:

DOYHKIMOHAIBHOE
Ha3HauYeHHe

BecniaTHnoe
nporpaMmMHoe
o0ecmeueHue

CceblIkH

OducHblif maker

Libre Office 6.3.1

https://www.libreoffice.org/

https://ru.wikipedia.org/wiki/LibreOffice

OneparonHas https://ubuntu.com/

cucTema UBUNTU 19.04 https://ru.wikipedia.org/wiki/Ubuntu
Bpaysep FirefoxMozilla http://www.mozilla.org/ru/firefox/fx
Bpaysep Opera http://www.opera.com

I[ToyTOBBIIT KJIUEHT

MozillaThunderbird

http://www.mozilla.org/ru/thunderbird

daiin-MeHeIKED FarManager http://www.farmanager.com/download.php
ApxuBaTop T7Zip http://www.7-zip.org/

I'paduueckuit I(\;/Ilall\rqI iT)LS%![\iI('#] Image Hggéﬁm}?j/r\n/%\?v?z{qe.php?paqe id=8
PCAAKTOp Program) http://ru.wikipedia.org/wiki/GIMP
PenakTop PDF PDFCreator http://www.pdfforge.org/pdfcreator
Avynuoruieiiep VLC http://www.videolan.org/vic/
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9. OueHo4YHbIE CPeACTBA MO JUCUHUILIIMHE

IHacoopr

OLICHOYHBIX CPEJCTB MO0 Y4eOHOI IMCHUUIIHHE
«IIpo¢eccuoHaNbLHBIA HHOCTPAHHBIN A3BIK» (AHIJIMICKUIN)

[lepeuens KoMIeTeHIUH (7IEMEHTOB KOMITETEHITHI ), (HOPMUPYEMBIX B pe3yJIbTaTe
OCBOECHUS YYECOHOUM NUCIUIUIMHBI (MOJTYJIs) WIIM MPAKTUKHU

Ne Kon Nunukaropel noctmxeHut | Kontponup | OTamnsl
/1 | KOHTP KOMIIETEHIIUH (mo yemble bopmu
OJIpY peanu3yeMoi JUCLUILUINHE paszensl | poBaHU
eMou DopmyIHpOBKa (Tembl) i
KOMII KOHTPOJIMPYEMOit yuebHoll | (cemecT
€TeHII KOMIIETECHIIH JTUCUUTUINH p
uu Bl U3y4eH
(Momys), usi)
IPaKTUKU
1 | YK-4 | Cnocoben VYK-4.1. 3maer npuHnunsl | Tema 5-8
OCYIIECTBIISITh JACTIOBYIO | IOCTPOCHUS YCTHOTO u|l-42
KOMMYHHKAIIHIO B MUCHbMEHHOTO  BBICKA3bIBAHUS
YCTHOM U MMCbMEHHOM | HA PYCCKOM ¥ HHOCTPAHHOM
dopmax Ha S3BIKAX; npaBuia "
rocyJJapCTBEHHOM 3aKOHOMEPHOCTHU JIeJI0BOM
a3pike Pocculickon YCTHOMN u IIMCbMEHHOU
denepanum 1 KOMMYHUKAIIH.

MHOCTPaHHOM(BIX)
A3bIKe(ax).

YK-4.2. YMeeT npuMeHsITh Ha
MPAKTUKE JAETOBYIO
KOMMYHHKAITUIO B YCTHOW U
MUChMEHHOU (hopMax; METOIBI
Y HaBBIKH JIETIOBOTO OOIICHUS
Ha PYCCKOM U MHOCTPAHHOM
SI3BIKAX.

YK-4.3. Bnameer HaBbIKaMu
YTCHHSI U MTEPEBOJIa TEKCTOB Ha
WHOCTPAaHHOM SI3BIKE B
MpoQeCCHOHAIBHOM OOIIEHUH;
HABBIKAMU JIEIIOBBIX
KOMMYHHKalluii B YCTHOM H

MUCbMEHHOU dopme Ha
PYCCKOM ¥ WHOCTPaHHBIX
A3BIKAX; METOAMKON
COCTAaBIICHUS  CYXICHHS B
MEKITMYHOCTHOM JIeTI0BOM
OOLIEeHN Ha PYCCKOM U

HHOCTPAHHOM A3bIKdAX.
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ITokazarenu u KPpUTCPHUH OLICHUBAHUSA KOMH@TCHHHﬁ, OIIMCAaHUC IIKaJI OICHUBAHUA

Ne Kon IIepeuyens mnanupyemsix | Konrpomupy | Hammenosa
/T | KOHTPO pEe3yIbTATOB €MBIE HHE
Nunaukaropel
Tupyem . pazzensl OLICHOYHOTI'O
on FIOCTIDKEHHIH (TembI) cpencTaa
KOMITETCHITUH (10 o
KOMIIET N yueOHOI
EHIUU Peai3yCeMon JUCIHATIIHHBI
JTUCLUTUTHHE)
(Momyst),
MPAKTHKH
VK-4 YK-4.1. 3HaeT | 3HATB: Tema 1 —42 | Texct 10
MPUHIIAIIBEI TIOCTPOSHUS | TpaMMaTHYECKHE, CIICI[UAJIBHO
YCTHOTO U | JeKCUYECKHE, CTH;
MMHUCHbMEHHOTO CHHTAKCHYECKHE TECT;
BBICKa3bIBaHMS Ha | 0COOEHHOCTH JIEKCHKO-
pycckoM U | HTHOCTPAHHOTO SI3BIKA; rpaMMaTHye
WHOCTPAHHOM SI3bIKaX; | MpaBHJIa u CKHeE
npaBuia U | 3aKOHOMEPHOCTH 3aJaHMA;
3aKOHOMEPHOCTHU 00IIeHUS Ha YCTHOE
JIEIIOBOM  YCTHOM U | HMHOCTPAHHOM SI3BIKE; MOHOJIOTHY
MUCEMEHHON CTPYKTYpHBIC eCKoe
KOMMYHHKAIIH. OCOOCHHOCTH YCTHOM H BBICKa3bIBa
VK-4.2. YMmeer MACbMEHHOU peyH. HUE,
MPUMEHSThH Ha YMeTh:  HCHOJB30BATh YCTHOE
MIPAKTHKE JCITOBYIO JICKCHYECKHE, JTAAIOTHYEC
KOMMYHHKAIUIO B rpaMMaTHYeCcKHe, KOE
YCTHOW U MUCbMEHHON | CHHTaKCHYECKHE BBICKa3bIBa
dbopMax; METOABI U 0COOEHHOCTHU HHE,
HAaBBIKU JIEJIOBOTO WHOCTPAHHOTO S3bIKa B MIPOCMOTPO
OOIIeHNS Ha PYCCKOM M | YCTHOH M THCbMEHHOMN BOE€ UTCHHE,
WHOCTPAHHOM sI3bIKAaX. | KOMMYHHUKAIUH, TBOPUYECKOE
VK-4.3. Bnaneer | BEIABISATH B MHOS3BIYHOM 3aJjaHHueE,;
HABBIKAMHM YTE€HHUS U | TEKCTE UH()OPMAITHIO KOHTPOJIbHA
nepeBojia TEKCTOB Ha | HEOOXOIUMYIO JUISt 1  pabota
WHOCTPAaHHOM SI3BIKE B | PEIICHUS JUIST
npodheccuoHaTFHOM npohecCuoHaTBHBIX CTYJICHTOB
0o0IIeHNN; HaBBIKAMU | 3aj1ad. 3a04YHOI0
TIEJIOBBIX Biagernb: HaBBIKAMU OTHEICHHUS.
KOMMYHHKAITHI B | IIOCTPOCHUS YCTHOTO U

YCTHOW U THUCbMEHHOU
dbopmMe Ha PYCCKOM H
WHOCTPAHHBIX SI3bIKAX;
METOIUKOMN

COCTaBJICHUS CYXIACHUS
B MEXTUIHOCTHOM
JIEIIOBOM OOIIEHUU Ha
PyCCKOM "
MHOCTPAHHOM SI3bIKaX.

MUCHEMEHHOTO
BBICKA3bIBAHUS HA
WHOCTPAHHOM SI3BIKE;
HaBbIKaMU YTCHUS u
nepeBojia TEKCTOB
poQeCCHOHATBHON
HATNPaBIEHHOCTU Ha
HHOCTPAaHHOM A3BIKC.

22




Ouenounble cpeacrsa no gucuuiinie «lpodeccnonanbHbIA HHOCTPAHHBIN
SA3BIK»
(AaHTIMHCKAI)

Tunosslie 3a1aHus I NOATOTOBKH U NIPOBEICHUS KOHTPOJIA 110
YTEHHIO U MEPEeBOY TEKCTA 0 CIeUHATBLHOCTH 110 JUCHMIINHE
«IIpo¢eccuoHaNBLHBIA HHOCTPAHHBINA A3BIK» (AHIVIMICKUI)

1. Read and translate the text:

Industry 4.0 is the subset of the fourth industrial revolution that concerns
industry. The fourth industrial revolution encompasses areas which are not
normally classified as industry, such as smart cities for instance.

Although the terms "industry 4.0" and "fourth industrial revolution™ are often
used interchangeably, "industry 4.0" refers to the concept of factories in which
machines are augmented with wireless connectivity and sensors, connected to a
system that can visualise the entire production line and make decisions on its own.

In essence, industry 4.0 describes the trend towards automation and data
exchange in manufacturing technologies and processes which include cyber-
physical systems (CPS), the internet of things (loT), industrial internet of things
(11OT), cloud computing, cognitive computing and artificial intelligence.

The concept includes:

1. Smart manufacturing

2. Smart factory

3. Lights out (manufacturing) also known as dark factories

4. Industrial internet of things (also called internet of things for
manufacturing).

Industry 4.0 fosters what has been called a "smart factory"”. Within modular
structured smart factories, cyber-physical systems monitor physical processes,
create a virtual copy of the physical world and make decentralized decisions. Over
the Internet of Things, cyber-physical systems communicate and cooperate with
each other and with humans in real-time both internally and across organizational
services offered and used by participants of the value chain.

The term "Industrie 4.0", shortened to 14.0 or simply 14, originated in 2011
from a project in the high-tech strategy of the German government, which
promotes the computerization of manufacturing. The term "Industrie 4.0" was
publicly introduced in the same year at the Hannover Fair. In October 2012 the
Working Group on Industry 4.0 presented a set of Industry 4.0 implementation
recommendations to the German federal government. The Industry 4.0 workgroup
members and partners are recognized as the founding fathers and driving force
behind Industry 4.0. On 8 April 2013 at the Hannover Fair, the final report of the
Working Group Industry 4.0 was presented. This working group was headed by
Siegfried Dais (Robert Bosch GmbH) and Henning Kagermann (German Academy
of Science and Engineering).
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As Industry 4.0 principles have been applied by companies they have
sometimes been re-branded, for example the aerospace parts manufacturer Meggitt
PLC has branded its own Industry 4.0 research project M4.

The characteristics given for the German government's Industry 4.0 strategy
are: the strong customization of products under the conditions of highly flexible
(mass-) production. The required automation technology is improved by the
introduction of methods of self-optimization, self-configuration, self-diagnosis,
cognition and intelligent support of workers in their increasingly complex work.
The largest project in Industry 4.0 as of July 2013 is the BMBF leading-edge
cluster "Intelligent Technical Systems Ostwestfalen-Lippe (it's OWL)". Another
major project is the BMBF project RES-COM, as well as the Cluster of Excellence
"Integrative Production Technology for High-Wage Countries”. In 2015, the
European Commission started the international Horizon 2020 research project
CREMA (Providing Cloud-based Rapid Elastic Manufacturing based on the XaaS
and Cloud model) as a major initiative to foster the Industry 4.0 topic.

KpI/ITepI/II/I " IIKajla OHCHUBAHWA 110 OHCHOYHOMY CPCACTBY YTCHUC U
IMEPCBOJ TCKCTA 11O CIICHUAIIBHOCTHU

[xana Kpurepuii onieHuBanus
OLICHUBAaHMS
(uHTEpBaN
0asioB)

CTyneHT MOXKET MpaBHIBHO IPOM3HOCUTH 3BYKH, CTaBUTh YyJIapeHHeE,
) MHTOHHUPOBATh; MOXKET MOHUMAaThb U KPUTUYECKH WHTEPIIPETHPOBATH MOYTU
BCce (POPMBI MUCHbMEHHON PeUH CO CI0KHOM CTPYKTYPOH.

100% mepeBoja OTBEYaeT COJEPXKAHUIO OpHUIMHANA MpU  HAJIUYUU
HE3HAYMTEIIbHBIX CTUIIMCTUYECKMX HETOYHOCTEM.

CryneHT, B OCHOBHOM, MpPaBWJILHO IMPOM3HOCHT 3BYKH, CTAaBUT YAapeHUE,
4 UHTOHHUPYET. MOXKET MOHMMAaTh B JIETAJSIX Pa3BEPHYTHIE, CIOYKHBIE TEKCTHI
TIPY YCIIOBHH, YTO MOYKHO TIEPEUHUTATH CIIOKHBIC MECTA.

80% mepeBoma OTBEUACT COMACPKAHUIO OpHUTMHATA TPU  HAIUYUHU
HE3HAUUTENIFHBIX CTWIMCTUYECKHX HerouHocted; wm  100% mnepeBoga
COOTBETCTBYET COJIEP)KaHHWI0 OpHTHMHANTA, HO 3HAYUTENBHOE KOJINYECTBO
TIPETIONKESHUHN COJICPKHUT CTHITMCTUICCKUE HETOTHOCTH.

CTyIeHT HCIIBITBIBAET 3aTPyIHEHUS MIPH ITPOM3HOIIEHUH 3BYKOB, PACCTaHOBKE
3 ylapeHHuid M MHTOHUPOBAHWMH; MOXET YHUTaThb  IOCIIEA0BATENbHBIN
(akTHUECKUI TEKCT O MpeaMeTax, KOTOpble CBs3aHbl co cepoil ero/ ee
MHTEPECOB C yJIOBJIETBOPUTEIbHBIM YPOBHEM TOHUMAHHUSL.

50% mepeBoma OTBEYACT COMACPKAHUIO OpUTMHAIA IIPU  HAJIMYUU
HE3HAYMTENIbHBIX CTUJIMCTUYECKHX HETOYHOCTEH.

CryneHT, B OCHOBHOM, WCIBITBIBACT 3aTpyJHEHHE MpPU MPOU3HOIICHUN
2 3BYKOB, PACCTaHOBKE yJApEHUN W MHTOHUPOBAHWHU; MOXKET MMOHUMATh OYEHb
KOpPOTKHE, TpPOCThIe TEKCThI — OHa (paza 3a OAWH pa3, OMUpasicCh Ha
3HAKOMbBIC UMCHA, Ha3BaHUs, €CJIM HY>KHO IICPECINUThIBAs.

MmeHee 50% mepeBoja COOTBETCTBYET COJAEP)KAHUIO OpPUTHHAJIA MPU HAIWYUN
3HAYUTENHFHOTO KOJIMYECTBA CTHIMCTHYECKIX HETOYHOCTEH.
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Tunosble 3a1aHus 1JIs1 TECTHPOBAHMSA MO0 JIMCUMILINHE
«IIpo¢eccnoHaNBLHBIA HHOCTPAHHBINA A3BIK» (AHIJIMICKUI)

1. Choose the right variant:
1. The problem is ... allowing expended memory.
A. circumscribed/with  B. circumcised/with  C. circumfused/by

D. circumvented/by

2. The computer ... the STOP instruction.
A. achieved B. reached C. faced D. encountered

3. We use telephone ... to find the needed phone number.
A.directions  B. directives C. directors D. directories

4. The ... of operations depends ... the state of affairs at the time.
A. consequence/on B. sequence/of C. sequence/on D. consequence/of

5. Two indices correspond ... row and column in a matrix.
A.on B. about C.to D. with

6. An array stays the same size, ... it has been created.
A. once B. at once C. furthermore  D. although

7. The decision step ... the computer to control actions.
A. enables B. makes C. inables D. enables

8. ... summary, Turing ... machine.
A. As/supposed B. In/proposed C. At/suggested D. On/presupposed

9. To run a program written ... this language we should ... the input.
A.in/provide B.on/supply C. at/perform D. with/handle

KpI/ITepI/II/I M IIKaJIa OOCHUBAHUWA 110 OOCHOYHOMY CpCACTBY TCCTHUPOBAHHNC

[kana OLICHUBAHUSA Kpurepuii onieHnBanus
(nHTEpBa) OAIITOB) 2
5 100% npaBUIBHBIX OTBETOB
3aYTEHO
4 75% npaBUIIbHBIX OTBETOB
3aYTEHO
3 60% npaBUIBHBIX OTBETOB
3a4TEHO
2 Menee 40% npaBUIBHBIX OTBETOB
HE 3a4TEHO
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Tunosble JeKCUKO-TPAMMATHYECKHE 32JaHHUS 110 JUCHHUIIHHE
«IIpo¢eccuoHaNbLHBIA HHOCTPAHHBIN A3BIK» (AHIJIMICKUI)

a) grammar task:

Complete the sentences using the correct form of the verbs in brackets. Some
verbs are negative.

1. When Jane (arrive) late for the interview, she
(realize) that the Director (leave).
2. you (see) Ann this morning? (It’s still morning.)
3.1 (start) looking for a new flat 2 weeks ago, but I still
(find) anything suitable. | (live) with my parents these days.
4, In a few minutes’ time, when the clock (strike) 5, 1
(wait) here half an hour.
5. Mrs Blake (arrange) the flowers yet, but she
(do) it before she (go) home.
6. You must be hungry. Let me just put this away and | (make)
you some sandwiches.
7. Let’s meet at the station. The train (leave) at 7 p.m.
8. You (eat) the whole pie! You (be)
sick.
9. She won’t be able to come in the afternoon. She (see) her
lawyer at 4 o’clock.
10.Don’t expect us to come at 6 o’clock. We (still,
play) tennis.
11.What (you, do) the whole evening while we
(look for) you?
12.When we (go) to see him last night, he
(play) computer games; he
(play) since lunch time.
13.By the end of last year they (finished) three large
projects, and by next year they (finish) two more. |
(be) with them since last month, but |
(believe) they (work) on
presentations at present.
14.Look at that customer. He (wait) for 20 minutes now and no one
(come) to answer his questions.
15.Look at this mess! You (always, leave) your papers all over the
room!

b) lexical task:
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Fill in the gaps with the appropriate word. Translate the sentences:

Involves, allows, source code, maintainability, accuracy, availability,
performance, consumption

1. Computer Programming ... the programmers to communicate with the machines

that they program.
2. Programming ..

. tasks such as: profiling algorithms' ..., resource ...

3. ... : measure of system resources a program consumes
4. Portability depends on .... of platform specific compilers for the language of the

5. ... : the ease with which a program can be modified

Kputepun u mikasna olieHUBaHUS MO OLIEHOYHOMY CPEACTBY JIEKCUKO-

rpaMMaTHdYCCKUC 3aJIaHHA

[IIxana
OILICHUBAHHUS
(nHTEpBa) OAIIIOB)

Kpurepuii onenuBanus

3a,ZlaHI/Ie BBIIIOJIHEHO B IOJHOM o00Beme. Bce 3aJaHus BbIIIOJIHCHEI

5 JIEKCUYECKH U TPaMMATUYECKHU MPABUIBHO C 2-3 HETOUYHOCTSIMH, KOTOpBIE
3a4TEHO HeE BJIMSIOT HA COJIEpKAHUE
80% 3amaHusl BBIIIOJHEHO JIEKCUUYECKH U TPaMMaTHYECKU MIPaBWIBHO MPU
4 He Oosiee 5 HE3HAYUTEIbHBIX HETOYHOCTEW WM 2-3 3HAYUTEIbHBIMU
3a4TEHO omnOKaMu
o 30% 3amaHus BBIIOJHEHO C JIEKCMYECKUMHM W TpaMMaTHYEeCKUMHU
3 ommnbOkamu. [Ipu nepeBone 50% oTBewaeT colep:KaHHIO OpUTHHANA TPU
3aYTEHO HAJIMYMM HE3HAUUTENIbHBIX CTHIIMCTHYECKUX HETOUHOCTEN
Bbonee 50% 3amaHus BBINOJHEHO C JIEKCMUECKUMHM U T'PaMMaTHYECKUMHU
2 HETOYHOCTSMHU, KOTOPBIE BIUSIOT Ha COAECpKAHUE
HE 3a4TEHO

TunoBble 3a1aHusl AJI MOATOTOBKH MOHOJIOTHYECKUX BbICKA3bIBAHUI 110
aucuuiinie «IlpogeccnoHaIbHbIA HHOCTPAHHBIN SA3BIKY» (AHTJIMHCKHH)

1. Get ready to speak on the following questions/ Use the phrases: First of all...;

to begin with ...;

I’d like to ...; Then...; From this it follows ...; One thing to

add ...; Let’s move on to ...; Finally...; To sum everything up ... .

Donbass: Technological Development
. Great Britain: Technological Development
. The USA: Technological Development

. IT Innovations
. The Future of IT
. Employment: Applying for a Job.

1
2
3
4. IT Business
5
6
7
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KpI/ITepI/II/I 1 HIKaJ1a OOCHUBAHUA 110 OLICHOYHOMY CPEACTBY YCTHBIC
MOHOJIOTHYCCKHUEC BBICKA3bIBaAHU A

[MIxana Kpurepuii onieHuBaHus
OLICHUBAHMUS
(uHTEpBaN
0aJIJIOB)
CTyzseHT MOXKeT J1aBaTh YeTKHE, JETaJbHbIC OMUCAHUS CIOXHBIX OOBEKTOB,
5 BECTH Oecely Ha MHTETPUPOBAHHbIE TEMBbI, Pa3BUBAasl OT/EIJIbHbIE MTOJIOXKEHHS U
3a4TEHO 3aBepuIas JIOTMYHBIMU BbIBOJaMHU. CTyJIE€HT MOXKET MPEJCTaBISTh CIIOXKHbIE

TEMBbI, MOXET CBOOOJHO OOIIAThCA HA HWHOCTPAHHOM SI3BIKE B YETKO
CTPYKTYPHPOBAaHHBIX CUTYaIMsIX U Oecemax.

CTyneHT MOXKET MOCTOSIHHO KOHTPOJIUPOBATh IPaMMATHYECKHI CTPOM CII0KHOU
peud; TIOCTOSHHO TIOJUICP)KUBATH BBICOKHI ypOBEHb TI'PAMMAaTHUYECKON
MIPaBUJILHOCTH, OITMOKH BCTPEYAFOTCS PEIIKO, M OHU ITOYTH HE3aMETHBI.
CTYIeHT MpaBUIIBHO HUCIIONIB3YET JISKCHKY ¢ HE3HAYUTEILHBIMHU CITyYaHHBIMH
HETOYHOCTSIMHU, HO 0€3 TPYObIX JIEKCHUECKHUX OIIMOOK.

CTyIeHT MOXKET BBIPaXaThCsl OBICTPO U CIIOHTAHHO, ITOYTH CBOOOHO. JlenaTh
nay3bl TOJILKO JJISi YTOYHEHHUS! HYXHBIX CJIOB, YTOOBI BBIPA3UTh CBOHM MBICIIH,
WJIM I01I00paTh COOTBETCTBYIOIINI MTPUMEP WITH 00BSICHEHHE.

CryneHT MOXeT CBOOOJHO J1aBaTh YETKWE, CBS3HbIE, IIOATOTOBJICHHBIE,
4 3aroMMHAroIMecs onucanus. [11aBHas, cBsI3Has1 yCTHAs pedb.

3aUTEHO CTyzeHT JAeMOHCTpUPYET OTHOCHTENIBHO BBICOKMH YPOBEHb IPaMMaTHUYECKON

IMPaBUJIbHOCTHU. He COBCpIIACT OHH/I6KI/I, BCAYIIHUEC K HCIIOHNMMAHMIO.

Jlexcrueckasi IPaBUIBHOCTD BBICOKA, XOTS CIy4arOTCsi HEKOTOpbIE OLIMOKH U

HETIPaBUIbHBIN BBIOOP CIIOB, OIHAKO, 3TO HE MEIIAET OOLIEHUIO.

CTyneHT MOKET BBICKA3bIBATHCS CIOHTAHHO, MPOSIBISA  3HAYMTENIBHYIO

CKOPOCTb M JICTKOCTH BBIPAKCHUA MBICIIN. Mosxert npoaAyuupoBarb 4YacTu

BBICKa3bIBaHUA B JJOCTATOYHO POBHOM TEMIIE, XOTS MOXKET COMHEBAThCS IPHU

BBIOOPE CTPYKTYP U BBIPAXKEHUII.

CTyIeHT MOXET JOBOJLHO CBOOOJHO J1aBaTh MPOCTHIE OCHOBHBIC OMHCAHHS
3 00BEKTOB OMM3KUX K chepe CBOMX MHTEpecOoB. MOXKET JeTaabHO paccka3aTh O
3a4TE€HO CBOUMX BIEYATICHUIX
CTyneHT mNpaBWIbHO YIOTPEOJSET HEKOTOphIe IIPOCThIE CTPYKTYPbI, HO
CHCTEMAaTHUECKH COBEpIIaeT rpyOble OMMOKH: IMyTaeT BpeMeHa, 3a0bIBaeT o
COTJIACOBAHWH; HO TIOJTHOCTBIO MIOHSTHO, YTO OH/OHA CTPEMUTCS BBICKA3aTh.
CryneHT oOHapyKMBaeT COOTBETCTBYIOIINI KOHTPOIb 3JIEMEHTAPHOM JTEKCHKH,
HO BCTPEYArOTCsl TpyOble OMMOKK Tpu (POPMYIHUPOBAHUM OO0JIee CIIOKHOU
MBICIIY WJTH TIPU BCTPEUE C HE3HAKOMBIMU TEMaMU M CUTYAIIUSIMH.
CTYJIGHT MOXET BBICKA3bIBATHCS IIOHATHO, OCTAaHAaBJINBAsICh I
rpaMMaTHYECKOTO M JIEKCHYECKOTO IUIAaHWPOBAHMS BBICKA3bIBaHUSA. MOXET
OTHOCHTEIBHO  JITKO  CTPOMTh (pa3sbl HA  3HAKOMBIE TEMBI  JUIA
KpPaTKOBPEMEHHOTO OOIIeHus, He oOpamias BHUMAaHUS Ha 3aMETHYIO
HEYBEPEHHOCTb.

CTyneHT MOXKET COCTaBJIATh IPOCTHIE, NPEUMYIIECTBEHHO HW30JIMPOBAaHHbIE
2 (bpazbl IO U3yYEHHON TeMaTHKe.

HE 3a4TEHO CTyneHT JEeMOHCTPUPYET OIPAHUYEHHBIM KOHTPOJIb HEKOTOPBIX IPOCTBIX
rpaMMaTHYECKUX CTPYKTYp U MPeIoKeHHH, ppa3 v BbIpaKeHUI U3 YCBOEHHOMN
IIPOrpaMMBl.

CTyneHT MOKET KOHTPOJIMPOBATh Y3KYIO JIEKCHUECKYIO TEMATHKY, CBA3aHHYIO C
TEMOU U3YUYCHHUS.

MoXeT  HUCIIONIb30BaTh  OYEHb  KOPOTKHE,  H30JIMPOBAHHBIC,  3apaHee
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MOATOTOBJICHHBIC CTPYKTYpPbI, C MHOKCCTBCHHBIMU IIdy3aMU JJIA Ho;[60pa
cr1oco0oB BBIPAXCHUA, APTUKYJINHY HE3HAKOMBIX CJIOB U HCHpaBHeHHﬁ.

Tunossle 3a1aHusA Il MOATOTOBKH YCTHBIX AMAJTOTHYE€CKUX BbICKA3bIBAHUM
no gucuumnune «IpodeccnoHaIbHBIN HHOCTPAHHBIN A3BIK» (AHTIHIICKUIA)

Discuss the following problems in mini-groups and present your ideas to the

class:

1. What is electronics?

2. What can you say about Britain’s advance in different fields of electronics?
3. The Future of IT

4. Employment: Applying for a Job.

Kputepuu u 1ikasna olleHUBaHUS IO OLIEHOYHOMY CPEJICTBY YCTHOE AUAJOTUYECKOE

BBICKA3bIBAHUC

[Ixana
OILICHUBAHUS
(uHTEpBaN
0aJIJIOB)

Kpurepuii onieHuBanus

5

3a4TCHO

CTyeHT MOXeT BecTH Oecely Ha HWHTCTPHPOBAHHBIC TEMBI, Pa3BUBAS
OTIIeNIbHBIC TOJIOKEHHUSI M 3aBepliasl JIOTHYHBIMH BbIBojgamMu. CTyAeHT
MOXET TMPEJCTABIATh CIOXKHBIE TEMBI, MOXET CBOOOJHO OOIIAThCA Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE B YETKO CTPYKTYPHUPOBAaHHBIX CUTYallUsAX U Oecenax.
CTyeHT MOXET IIOCTOSHHO KOHTPOJUPOBATH TPaMMATHYCCKHI CTpOM
CIOHOW  peuyd; TOCTOSHHO  TMOJAJIEPKHUBATh  BBICOKUNA  YpPOBEHb
rpaMMaTHYCCKOW MPABWIBHOCTH, OIIMOKH BCTPEUYAIOTCS PEIKO W OHHU
MMOYTH HE3aMETHEI.

4
3a4TCHO

CryaeHT MOXeT CBOOOAHO pearupoBaTb Ha YETKO C(OPMYJIHMPOBAHHBIE
Bonpocel. CBsA3Has ycTHast peub. CTyAEHT NEMOHCTPUPYET JOCTATOUHBIN
YpOBEHb TIpamMMaTHuecKod mnpaBuibHOcTH. He coBepmiaer omuokwy,
BEyIlIME K HEOHUMAHHUIO.

3

3a4TCHO

CryzeHT MOEeT JdaBaTh IPOCTbIE OTBETHl Ha IOCTaBJIEHHBIE BOIPOCHI.
CryleHT NpaBWIIBHO YHOTPEOJSeT HEKOTOPbIE MPOCThIE CTPYKTYpHI, HO
CUCTEMaTUYECKU COBEpIIAeT rpyOble OIIMOKHU: yTaeT BpeMeHa, 3a0bIBAET O
COIJIACOBAHUH; HO MOJHOCTBIO MMOHATHO, YTO OH/OHA CTPEMUTCSI BHICKA3aTh.

2

HC 3a4TCHO

CryaeHT MOXeT JaBaTh OTBETHI MCHOJb3Ys MPOCTHIE, MPEUMYIECTBEHHO
U30JIMPOBaHHbBIE (Ppa3bl MO U3yuyeHHOH TemaTuke. CTYyIeHT IEMOHCTPUPYET
OTpaHUYEHHBIH KOHTPOJIb HEKOTOPBIX MPOCTHIX TPaMMaTHUYECKUX CTPYKTYD
U NIpEeIOKEeHUH, pa3 M BhIpAXKEHUN M3 YCBOCHHOW IPOTPaMMBI.

Tunosblie 3a1aHKs AJI OATOTOBKH TBOPYECKOI0 3a1aHUA
no aucuuiuiube «IlpodeccnoHaNbHBIA HHOCTPAHHBIN SA3BIKY» (AHTVIMUCKHUHN)

1. There are some more useful phrases which will help you to solve some
communication problems. Which ones can you use:

a) to ask for clarification

b) to explain a communication problem

c) if you dial a wrong number
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1) I must have got the area code wrong.

2) I’'m sorry, I can’t hear you very well.

3) Was that M for Maxim or N for Nancy?

4) Sorry, could you say that again, please?

5) I’'m sorry, this is a bad line.

6) Sorry, it’s too noisy here today.

7) Could you speak a little bit more slowly, please?

8) Sorry, I think you have the wrong number.

9) Could you spell that, please?

10) I'm afraid I don't follow you. Could you repeat it, please?
11) Oh, 1sn’t that Veronica Logistics?

12) I didn’t catch what you said.

13) Could you speak up, please?

2. What would you say in these situations?

Use the phrases from ex. 1. More than one answer is possible.
1) You want the person to say his telephone number again. .........
2) Someone else has dialed the wrong number. .........

3) You don’t know how to write a word. .........

4) The phone itself is making a lot of noise. .........

5) You want the person to stop speaking so fast. .........

6) You want the person to speak louder. .........

3. Improve the lay-out and the content of the letter:

Dear Mr. C Brown,

Referring to your advertisement in the Liverpool Magazine, may | submit my
qualifications as a candidate for the vacancy on your Staff.

| am enclosing my resume that will inform you of my work experience as a sales
manager. | would greatly appreciate your granting an interview at your

convenience.

Yours sincerely, John

Kputepun u 1mikasna olileHUBaHUs 1O OIICHOYHOMY CPECTBY TBOPUYECKOE 3aJaHUe

IIxana Kputepuii onieHnBaHus
OLICHUBAHMUS
(uHTEpBaN OAITIOB)
5 PabGora mpencraBieH Ha BBICOKOM YpPOBHE: CTYIEHT IIOJHO OCBETHII
3aUTEHO paccMaTpuBaeMylo MpoOJIeMaTHKy, MPUBET apryMEHTHl B I0JIb3Y CBOHUX
CY)KIEHHM, BiazeeT MpO(UIbHBIM MOHATHIHBIM anmapaToM IpPU 3TOM
IIPOJEMOHCTPUPYET TBOPUYECKUM, OPUTMHAIBHBIM MOAXOA K PEIIECHUIO
npodeccuoHANBHBIX 3aj1au
4 PaGota mnpencraBieHa Ha CpeAHEM YpOBHE: CTYJIEHT  OCBETHII

3a4YTCHO

paccMarpuBacMyro MpoOJeMaTHKY, MPUBEN apryMEHThI B TIOJIb3y CBOMX
CY)KﬂeHHﬁ, A0IyCTHUB HCKOTOPLIC HETOYHOCTHU npu 3TOM
POIEMOHCTPUPOBAI TPUBUAITBHBIN OJIXO/T K PELICHUIO
npodeccHOHAILHOM 3a/1a4u
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3 PaGora mpexncraBieHa Ha HHM3KOM  YpOBHE: CTYAEHT JOIMYCTHII
3a4TEHO CYIIECTBEHHBIE HETOYHOCTH, U3JIOXKUI MaTepuall ¢ OIIMOKaMH, HE BIIaJICeT
B JIOCTaTOYHOMU CTENEHHU NPO(UIBHBIM KaTErOpUAIbHBIM alllapaToM.
2 PaGora mpencraBieHa Ha HEYAOBICTBOPUTEIBHOM YpOBHE: B pabote
HE 3a4YTEHO JOIYIIEHO OO0JIBIIOE KOJIMYECTBO JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKIX HETOUYHOCTEH,
KOTOpBIE BEAYT K HENOHMMAaHHIO W3JI0)KEHHOTO

Tunosslie 3a1aHusA 11 IPOCMOTPOBOI0 YTCHUSA
no gucuumniaune «IlpodeccnoHaIbHBIN HHOCTPAHHBIN A3BIK» (AHTJTHIICKUIA)

1. [IpocMOTpHUTE TEKCT M OMPECIUTE COASPHKUT JIM TEKCT HHPOPMAITHIO O:
- Mechanical objects
- The application of micromachines
- The resonance frequency

Micromachines
Micromachines are mechanical objects that are fabricated in the same
general manner as integrated circuits. They are generally considered to be between
100 nanometres to 100 micrometres in size, though that is debatable. The
applications of micromachines include accelerometers that detect when a car has
hit an object and trigger an airbag. Complex systems of gears and levers are
another application.

Most micromachines act as transducers; in other words, they are either
Sensors or actuators.

Sensors convert information from the environment into interpretable
electrical signals. One example of a micromachine sensor is a resonant chemical
sensor. A lightly damped mechanical object vibrates much more at one frequency
than any other, and this frequency is called its resonance frequency. A chemical
sensor is coated with a special polymer that attracts certain molecules and when
those molecules attach to the sensor, its mass increases. The increased mass alters
the resonance frequency of the mechanical object, which is detected with circuitry.

Actuators convert electrical signals and energy into motion of some kind.
The three most common types of actuators are electrostatic, thermal, and magnetic.
Electrostatic actuators use the force of electrostatic energy to move objects. Two
mechanical elements, one that is stationary (the stator) and one that is movable (the
rotor) have two different voltages applied to them, which creates an electric field.
The field competes with a restoring force on the rotor (usually a spring force
produced by the bending or stretching of the rotor) to move the rotor. The greater
the electric field, the farther the rotor will move. Thermal actuators use the force of
thermal expansion to move objects. When a material is heated, it expands and
amount depending on material properties. Two objects can be connected in such a
way that one object is heated more than the other and expands more, and this
imbalance creates motion. The direction of motion depends on the connection
between the objects.
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KpI/ITCpI/II/I 1 IIKaJa OOCHHMBAHMS 110 OLICHOYHOMY CPpCACTBY NPOCMOTPOBOC YTCHHUC

[Ixana OLICHUBAHUS Kpurepuii onieHuBaHus
(uHTEpBAN OAILTIOB)

5 CTy,HeHT C JETKOCTBIO OIpeacsICT COACPIKUT  JIU TCKCT
3a4TCHO HCO6XOI[I/IMYIO I/IH(l)OpMaI_[I/IIO. Texct cunTaercs INOHATBIM, CCJIU
CTYACHT IIPaBUJIBHO OIPCACINIT €ro OCHOBHOC COACPKAHHUE U
OCHOBHYIO UJCI0: TO €CTh OTBETHUJIM Ha BOIIPOCHI O YEM 3TOT TEKCT U
4TO aBTOP XOTCJI CKa3aTb CBOMM COYMHCHHCM.

4 s onpeneneHuss HeOOXOAMMOM HHPOPMAIIMK CTYJIEHTY TpeOyeTcs
3a4TEHO omnpeneneHHoe BpeMs. CTyIeHT TepseTcs TMpH  ONpeAclicHun
OCHOBHOTO COJIEp)KaHHsI TEKCTa, HO HCIOJIb3Yys KIIOUEBBIE CJIOBA
JIETKO CIIPABJISIETCS € 3a7a4eil.

3 CryneHT ¢ TpyaOM oONpenenseT OCHOBHYIO MJEK  TEKCTa.

3a4TEHO HeoOxonumas nHdopmanusi MOKeT ObITh M3BJIEUEHA TOJIBKO IOCIE
MHOT'OKPaTHOI'O IPOYTEHHUS U NIEPEBOIa TEKCTA HA POJAHOM SI3bIK.

2 CryneHT HecliocOOEH CaMOCTOSTENLHO ONPEAEIUTh OCHOBHYIO HJIEIO

HE 3aUTEHO tekcTa. Heobxomumast nHpopmanys MOXKeT ObITh U3BJICUEHA TOJIBKO

IMOCJIC OTBCTA HAa HABOJAAIINEC BOIIPOCHI.

TunoBble 3aaHusl 1JII KOHTPOJIbHON PadoThI
no aucuuiuinie «IIpodeccnoHaIbHBIA HHOCTPAHHBIN A3BIKY» (AHTJIMHCKHA)
(111 CTYIeHTOB 32049HOI (POPMBI 00yUeHUS)

1. IlepenummnTe M1 TUCBMEHHO MEPEBEINUTE TEKCT HA POJHOM S3BIK:

INFORMATION TECHNOLOGY

The most basic information technology definition is that it's the application
of technology to solve business or organizational problems on a broad scale.

No matter their specific IT role, members of an IT department work with
others to solve technology problems, both big and small. Information technology
plays such a vital role in today's wireless world.

To enhance operational efficiency, many global companies compete for a
workforce with salient technical skills and often hire network administration
professionals, network monitoring staff, user support technicians, network
architects, other architecture experts and many other individuals.

You might already know that an IT department serves to ensure that the
computer network, computer hardware, computing devices, and other physical
devices all function properly. However, there are three primary pillars of
responsibility for an IT department:

IT governance: This refers to the combination of policies and processes that
ensure IT systems are effectively run and in alignment with the organization's
needs.

IT operations: This is a catchall category for the daily work of an IT
department. This includes providing tech support, network maintenance,
communication protocols, security testing and device management duties.
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Hardware and software infrastructure: This focus area refers to all the
physical components of IT infrastructure. This pillar of IT includes the setup and
maintenance of equipment like routers, servers, phone systems and inventory
control - including individual devices like laptops.

IT departments also help to automate the business environment and create
processes for many of their respective company's daily tasks, so that the business
continues to run smoothly.

The ideal IT department is also aligned with the business's goals.
Additionally, the department should always be transparent in its processes -
providing valuable insights in a way that the rest of the business can understand
and provide input on.

2. TInceMEHHO OTBETHTE HA BOIIPOCHI.

v" What is information technology?

v" What does the IT department do?
v How can the operational efficiency be enhanced?

3. Tlepenummre mNpemsioKEeHHs, ONpeNeTuTe BUIOBPEMEHHYIO (opmy riaroia.
[Ipenyoxxenus nepeBeIUuTe Ha POJHOM SA3BIK:

1. Different types of cars are being produced in our country now.

2. When | came to their plant a new model of car was being tested.

3. A number of experiments has been carried out in our laboratory this week.
4. Modern factories were constructed in this industrial area.

5. Cars with less toxic exhaust gases will have been used by next year.

4. TlepeBenure mpeasioxKeHus1, o0paiias BHUMaHUE Ha MEPEBOJ] MapHbIX COIO30B:

The city suffers both from air and water pollution.
We shall go either to the sea or to the mountains.
Neither Peter nor Jane aims at perfection.

English is as difficult as German.

My work is as important as his.

o E

5. TlepeBemute mpemIokeHus, onpeaenute GyHKIMO riaroios  to be, to have,
to do:

1. The most required energy is mechanical energy.
2. Energy is defined as the ability to do work.

3. He will have to learn new words regularly.

4. They are to begin their work at 9 o’clock.

5. What do you do on Sundays?
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Kputepun u 1mikama OIEHMBAHUS 10 OIICHOYHOMY CPEICTBY «KOHTPOJbHAsS
paboTay

[Ixana OLICHUBAHUS Kpurepuii onieHuBaHus
(uHTEpBaAN OAILTIOB)

5 KoHTposibHast paboTa BBINOTHEHA HA BBICOKOM YPOBHE (ITPaBUIILHBIE
otBeThI anbl Ha 90-100% Bompocos/3aaaq)

4 KonrtponbHas paboTa BBIIIOJHEHA HA CPETHEM YPOBHE (IIPaBUIIbHbIC
OTBETHI AaHbI Ha 75-89% BompocoB/3amay)

3 KoHTposibHast paboTa BBINOIHEHA HA HU3KOM YPOBHE (TPaBHIIbHBIC
OTBETHI JIaHbl Ha 50-74% BormpocoB/3a1ay)

2 KontponbHas paboTa BRIIIOJHEHA HA HEYIOBIETBOPUTEIHLHOM
ypOBHE (TpaBUJIbHBIE OTBETHI JaHBI MeHee ueM Ha 50%)

Tunosesle 3agaHud I MNPOBEACHUS MPOMEKYTOYHOIO0 KOHTPOJIS
(3auér) mo aucuuniauHe «IlIpodeccHoHANbHBIIE HWHOCTPAHHBIN  SI3BIK»
(aHrIMHACKHUI):

1. Translate the text in writing:

The word robot can refer to both physical robots and virtual software agents,
but the latter are usually referred to as bots. There is no consensus on which
machines qualify as robots but there is general agreement among experts and the
public, that robots tend to possess some or all of the following abilities and
functions: accept electronic programming, process data or physical perceptions
electronically, operate autonomously to some degree, move around, operate
physical parts of itself or physical processes, sense and manipulate their
environment, and exhibit intelligent behavior, especially behavior which mimics
humans or other animals. Closely related to the concept of a robot is the field of
Synthetic Biology, which studies entities whose nature is more comparable to
beings than to machines.

A robot is a machine - especially one programmable by a computer - capable
of carrying out a complex series of actions automatically. Robots can be guided by
an external control device or the control may be embedded within. Robots may be
constructed on the lines of human form, but most robots are machines designed to
perform a task with no regard to how they look.

2. Complete the following statements:
operation, operate, operator, operational, operating

1. A computer can perform mathematical ... very quickly.

34




2. The job of a computer operator is to ... the various machines in a computer

installation.

The new machines in the computer installation are not yet ... .

4. Robots replace human ... in tasks that involve hard physical or monotonous
work.

5. Finally I was given an ... machine.

w

3. Choose the right answer:

1. The control loop In automation.

a) is using b) being used c) is used d) used

2. She confessed to to check the results of the experiment.

a) having forgotten b) being forgotten c) forgetting d) having been forgotten
3. The scientists cannot stand what he should do.

a) having told b) being told c) telling d) having been told

4. | guess they special procedures which constitute scientific method.

a) must have used b) must be used c¢) must have using d) ought have used

5. Automation is essential for modern production.

a) think be b) thought to be c¢) thinked to be d) though to having been
6. This is the solar power is getting more and more popular.

a) when b) which c) whose d) why

7. to solve problems by remembering and using previous experiences
Al achieved a sort of autonomy.

a) Having learned b) Learn c) Learning d) Having been learned

8. The scientist didn’t attend the experiment with compressed gases and now he
doesn’t know the results. He the experiment.

a) attended b) should attended  c) should attending d) should have attended

9. He avoids any personal questions.

a) answered b) should have answered c¢) answering d) having answering

10. She was terrified of to speak to anybody, and even more, of being
spoken to.

a) having  b) to have c) had d) must

11. your instructions, the computer needs a language processor that is
either built into the computer itself or loaded into the computer from a disk.

a) Having translated  b) To translate c) Had translated d) Translate

12. FORTRAN contains commands that make it easier engineering
problems and use mathematics for solving scientific problems.

a)do b)to have done c) did d) to do

13. The computer stopped the data.

a) receive  b) having received  c¢) receiving d) been received

14. The damage is not worth :

a) mentioned b) to mention ¢) mentioning  d) mention
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15. Students are used the Net.
a) tosurfing  b) surfing c) surfed d) to been surfed

Kputepun u mikana oleHuBaHuUs IO OLICHOYHOMY CPEACTBY IIPOMEKYTOUHBIH
KOHTPOJIb (3a4€eT)

Onenka | XapakTepuUCTHKA 3HAHUS MIPEIMETA U OTBETOB

3a4TE€HO | COJepKaHUE YYEOHOTO Marepualia OCBOCHO CTYJICHTOM B IOJHOM o0beMe, 0e3
npo0eJIoB, HEOOXOJMMBIC IMPAKTUYCCKUE HABBIKM B OCHOBHOM C(HOPMHPOBAHBI,
OJTHAKO OHM MOTYT OBITh HENIOCTATOYHBIMHU; TIEPEBOJ TEKCTa W 3aJaHUS K HEMY
BBIITOJTHEHBI, XOTS HEKOTOPBIE OTBETHI MOTYT COJCP)KATh JIMIIb HE3HAYUTEIILHBIC
OIIMOKM, KA4deCTBO BBIIOJIHEHMUS OLEHEHO YHCIOM OalIoB, OJIM3KHM K
MaKCHMAJIbHOMY,

HE COJIepXKaHNe Marepuajia OCBOCHO YaCTHYHO, HEOOXOAUMBIC MPAKTUUECKUE HABBIKU
3a4T€HO | pabOThI C TEKCTOM He c(hOPMHUPOBAHBI, OOJIBITMHCTBO 331aHUI HE BBITIOIIHEHO, JTHOO
KaueCTBO MX BBIIOJHEHHS OYCHb HU3KOE

MeToan4yeckue MaTepUaJbl, ONpeaeasiiolmne Mpoueaypbl
OLICHUBAHUS 3HAHUI, YMEHUH, HABBIKOB

Hucrumnaa «IIpodeccruoHanbHblii MHOCTPAHHBIM S3bIK»  (QHTJIMICKUN)
peaycMaTpuBaeT MPaKTUYECKUE 3aHATUSL U CAMOCTOSATEIbHYIO pa0OTy CTYAEHTOB.

Tekymmi  KOHTPOJb  OCYWIECTBIISIETCA B MPOLECCE  MPOBEACHUS
MPAKTUYECKUX 3aHATHM, WCIOJIb3Ysl MPUBEICHHBIE BBIIIE CIOCOOBI OLICHUBAHUS
OCBOEHUS AUCUWIUIMHBI MO YCMOTPEHHUIO NPENOAABATENS U B COOTBETCTBUU C
paboueit mporpaMMoi y4eOHOM AUCIMIUIAHBI.

[IpoMeXyTOUHBI KOHTPOJIb OCYLIECTBISIETCS B COOTBETCTBUU C IpadUKOM
y4eOHOrO Ipoliecca B MMCbMEHHOW U YCTHOU (opMme.
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JIucT u3MeHeHU ¥ 1ONOJTHEHUM

/o

Bunsl nononneHuii u
N3MEHEHUH

Jlata 1 HOMep MpoOTOKOIA
3acenanus kadeapsl
(xadenp), Ha KOTOPOM OBLITH
paccMOTpeHbl U 0JJOOPEHbI
U3MCHCHUA U JOIIOJIHCHUA

[Toamucs (c
pacudpoBKOi)
3aBeayroniero kageapoi
(3aBenyromux Kadeapamu)
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